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Laczi volt köztünk a legnagyobb. Abban 
az esztendőben maturista lelt. Feltétlen paran­
csoló volt. Ez már ott így szokás. Még mai nap 
is. Mindenki parancsol az allatta állónak. Es 
emezek örömmel lesik a nagyok rendelkezéseit.

a

Egy asszony halálára- 
Még élhetett vön’ számos évet, 
De úgy akartad, Istenem, 
Egedbe hivtad hű cseléded,’ 
Venné jutalmát odafenn, 
Hol fáradás, gond nem lehet, 
Csak béke, áldás, szeretet.

Nem volt hiába földi élte, 
Mint élnek ezrek hasztalan! . 
Sok jót miveit Istent dicsérve, 
Hogy tenni a jót módja van, 
Tudott szeretni . . . fáradott, 
Enyhítve gondot, bánatot.

Kit csüggedős bántott korábban, 
Reményre gyűlt szelíd szaván; 
Anyát lelt benne az anyátlan, 
Részvéte ír volt más baján. 
Mindenha boldog volt azon, 
Ha tenni jót nyílt alkalom.

S mi legszebb érdem egy anyára: 
Nevelte jóra gyermekit: 
Nyugalma volt bár sokszor ára, 
Áldozva benne élt a hit, 
Hogy üdvöket munkálta ott, 
Hol anyaszive áldozott.

Strófák a diákszobáról.
Irta: NAGY ANDOR.

Már láttam éltes urakat is, akiknek ned- 
lett a szemük, mikor szó esett az ő diák­vés 

korukról. S valljuk meg, hogy bennünket is 
elfog valami különös hangulat, amikor a bohó­
ságok idejére visszagondolunk. Kinek ne lenné­
nek álmai az élet tavaszán, kinek ne lennének

<3

Kihűlt a szív, nincsen verése, 
A jótevő kéz már nem áld; 
Fájdalma, hosszú szenvedése 
Elmúlt, szép 1- Ike égbe szállt, 
S onnan vigyáz most jó szive 
Árván maradt szerettire.

Popity János.

Nagyvárad, 1904
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Fény és árnyék.
(Dr. H. L.) A magyar nemzet mosta­

nában sokat ünnepelt. Egymás után állí­
totta és állítja a szobrokat és emléktáb­
lákat. Zrínyi Miklósnak, a költőnek, szép 
emléket állított a sokat meghurczolt mu­
raközi papság, meg a hazafias horvát- 
ajku muraközi nép. Nagy parádé volt 
Szeged városában, ahol Tisza Lajos gróf 
szobrát állották körül az urak. A fürgedi 
pusztán Vas Gereben emléktáblájáról hul­
lott le a lepel, Debreczen temetőjében 
meg Fazekas Mihálynak, Ludas Matyi író­
jának állítottak siroszlopot. A székelyföld 
Gábor Áronnak és dicső emlékű ágyuöntő 
társainak szentelt ünnepet. A főváros 
most készül elhelyezni Kossuth-szobrát, 
Nagy-Váradon pedig Tisza Kálmán szob­
rára folyik a gyűjtés.

Ennyi ünnep láttára csak gyönyör­
ködni lehet a honfi lelkesedés lobogó 
lángjában. És, aki csak ezt a fényt szem­
léli, közállapotaink ismerete nélkül, bi­
zonynyal csodálkozik, miért is panaszolja 
hát örökké boldogtalanságát a magyar 
nemzet, mikor semmi oka sincsen rá. 
Hiszen csupa ünnep, csupa jólét az egész 
élete. Bár úgy volna, csakhogy ellenke­
zőleg van. Közjogi sérelmeinkről ezúttal 
nem is szólunk. Azokban nagy része van 
a nyomasztó közgazdasági helyzetnek. Pénz 

beszél a világpolitikában is, nemcsak a 
magánéletben. Széchenyi István gróf nem 
hiába tűzte ki maga elé a vagyonos Ma­
gyarországot. Magyarország ma nagyon 
szegény, pedig volna pénze, csak okos 
és hü sáfárai nem igen akadnak hozzá, 
akik a talentumokat jól kamatoztatnák.

A költségvetési vitában Kaas Ivor báró 
megdöbbentő képet festett az ország pénz­
ügyi állapotáról. Nem túlzott, színezése 
hü volt és találó. Kimutatta, hogy örökös 
adósságcsinálásból élünk. Az országnak 
nem kevesebb, mint négy milliárd hat­
száz millió adósság nyomja a vállát. 
Ugyan meddig bírja? A térdet fejet hajtó 
kormánylapok kifigurázták ezt a beszé­
det, amely egyebek között azt is felhozta, 
hogy a legkisebb nyugati állam egy-egy- 
középnagyságu városában több a millio­
mos, mint egész Magyarországon. Persze, 
arra már nem terjeszkedtek ki, amit a 
beszéd folytatólag kifejteit, hogy közép­
osztályunk nyakig úszik az adósságban, 
parasztságunk pedig kiszökik az ország­
ból. Horánszky Lajos, nyilván a liberá­
lisok kedvére való törvényhozó beszédét 
tehát nem szabad kifigurázni a liberális 
sajtónak. Pedig hát ő is, nyomban Kaas 
beszéde után, a magyar földbirtok mos­
toha viszonyairól szólott. A magyar föld­
birtok, értékének mintegy ötven százalé­
káig meg van terhelve. Az összes jelzá- 
logteher negyvenhat perczentje a kis- és 
középbirtokra nehezedik. És, kik a hite- 

lezök? zsidók, vagy külföldi idegenek. 
Pénzemberek, vagy pénzcsoportok, ban­
kok, akik és amelyek drága kamatokat 
vesznek el az országtól.

Magyarország, akár mit beszélnek is 
a merkantilisták, ma is agrikultur állam. 
A legutóbbi népszámlálás adatai szerint 
19,254.559 főnyi lakosságából, 13,175.083- 
vagyis 68 4 százalék az őstermelő. Vilá­
gos, hogy ilyen államban, ahol a földbir­
tok az élet alapja, annak helyzetét kell 
minél jobban emelni. Ez azonban a libe­
rális gazdálkodás melleit nem történik, 
azért növekszik a szegénység hazánkban 
napról-napra. Olvassuk, hogy végső ösz- 
szehasonlitásban az amerikai kivándor­
lási statisztika a múlt év első négy hó­
napjával szemben végre-valahára apadást 
tüntet föl. Örvendetes volna ránk nézve 
ez a tudat akkor, ha hazai viszonyaink 
javulásában volna a csökkenés oka. Saj­
nos azonban, nem abban van, hanem a 
bevándorlási törvény akadájaitól elte­
kintve, az amerikai munkásviszonyok 
rosszabbodásában, a munkahiányban. A 
gyárak munkabeszüntetésében, de legalább 
is tetemes üzemredukcziójában. A vissza- 
vándorlás és itthonmaradás ilyen körül­
mények közt csak növeli a pauperizmus 
elégedetlenségét.

Valóban, ideje volna már, hogy a 
kormány kevesebb pénzt dobjon ki ágyukra, 
gyakorlóterekre és kaszárnyákra, hogy 
több jusson ekékre, szántóföldekre és

vágyai, valósithatatlan, bolondos vágyai akkor, 
amikor még szinaranynak látja a világot ? Ne­
kem voltak, az ón Laczi barátomnak is voltak, 
a kis szőke Pistának, a csöpp Péternek is 
voltak. Mindegyikünknek voltak álmai, vágyai. 
Kinek, milyen — természetesen.

Most, hogy a fiam hazaérkezett abból a 
j kis szepesi városból s hogy magával hozta a 
■ fenyvesek illatát, s azt a gondatlan vidámsá- 
I got — amelyet csak ott, abban a hagyomá- 
j nyos szokásu baráti körben lehet szerezni — 
: elémtünik önként az a régmúlt idő, elém az a 
! sok jó, jóképű fiú s elém különösen az én 
> három kamarás társaim (vajon mi lett belőlük 
I azóta ? . . .) és szinte látom a mi háziasszo­

nyunkat, a jóságos nénikét és a mi bolondos 
kis fészkünket, a kis diákszobát . . . Bizony, 
bizony könny szökik a szemembe . . .

•«.r
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náuiödeies kunyhókra. Akkor nemcsak 
múltját ünnepelhetné büszkeséggel, de 
jövőjébe is bizalommal tekinthetne a ke­
resztény magyar nemzet.

A képviselőház ülése.
Budapest, julius 16.

Elnök Feilitzsch Arthur báró. Bemutatja 
több képviselő szabadság iránti kérvényét. A 
szabadságidőt megadják. Bemutatja továbbá 
Arad vármegyei gazdasági egyesületnek kér­
vényét a czukoradóra vonatkozó törvényja­
vaslat tárgyában.

Napirenden van a czivillista tárgyalása.
Veress József: A czimben vau a sértés, mely 

azt mondja: ő császári é> apostoli királyi stb. 
holott magyar királyról nem beszél. Azt a czi- 
mei ki keli javítani, annál is inkább, mert a 
törvényben minden szóra vigyázni kell, mert 
ellenkező esetben könnyen elmagyarázzák. Az 
uralkodóháztól mi évek hosszú sora óta adott 
áldozatainkért semmit sem kaptunk. Mi nem 
élveztük soha az uralkodó kegyét, iparunk, 
kereskedelmünk, művészetünk a magunk sze­
génységéből fejlődött oda, ahol ma áll. Adott 
ugyan a jelenlegi uralkodó 10 kisméretű szob­
rot az országnak. Jobban is ünnepelték érte a 
Királyt, mint megérdemelte volna. Ez az ün­
neplés mutatja, hogy milyen újság, milyen rend­
kívüli eset az, ha a magyar n.mzet királyától 
adományt nyerhet.

Fejtegette, mennyit lehetett volna abból 
az összegből iparunk, keresktdelmi életünk 
fellendítésére fordítani, melyet udvartartás czi- 
mén Becsbe vittek.

Történelmi fejtegetésekbe bocsájtkozik. Szá­
zadok óta nyögjük a Habsburgok uralmát, 
századok óta csak a Habsburgok erőszakosko­
dása ellen kellett küzdésünk. M^gesküdtek az 
alkotmányra, fölakasztanák azokat, kik kö­
vetelték az eskü megtartását. Aradon felakasz­
tatták azokat a férfiakat, akik a király által 
szentesített alkotmány védelmére keltek, 
mély sebek a nemzet szivében, sajgó sebek,

Ezek

Büszkék, ha a nyolczadista rajztábláját haza- 
czipelhetik. — A kis Péter (az iskola legesleg­
kisebb alakja) igen hü kiszolgálója volt Laczi- 
nak — (az iskola legesleghosszabb alakjának.)

Valóban, ha kelten együtt bandukoltak 
az utczán, (ami gyakran megesett) az igen 
komikus volt. Mert a kis Péter folyton élénken 
vitatkozott és hatalmas taglejtéseket használt 
ott alant, Laczi nemkülönben idefennt.

Egyik délután (tavasz volt), amint igy 
együtt mentek, Laczi kaczagást hallott Mintha 
valami galamb kaczagna. Hátranézett.

Idi jött mögötte. Es még mindig kaczagott. 
S nézte vidám arczczal, hol a kis Pétert, hol 
a hosszú Laczit.

Hogy Idi ki volt, azt minden diák tudta. 
Szép leány. Punktum.

Laczi csak nézte a leányt. S mint, ahogy 
később elmondta, valami csodálatos melegséget 
érzett. (Valószínűleg el is pirult.) Aztán, hogy 
a sarkon befordult a leány, otthagyta Pétert 
és hazasietett.

Ez este szokatlanul szótalan volt. Es so­
káig kinn ült a kertben. Erre már én is em­
lékezem. A nénike kérdezte is, hogy mi baja ? 
De nem mondta meg.
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melyek szomorú őrzéssel töltik el a nemzetet 
mindannyiszor, ahányszor még újabb áldoza­
tokat kívánnak tőlünk! (Úgy van! a bal­
oldalon.)

Rámutat az ország gazdasági helyzetére 
lelkiismeretlennek mondja azt az eljárást, hogy 
ilyen körülmények közt elő mernek állani egy 
ilyen javaslattal.

Követeli a magyar udvartartást, hogy a 
király lakjék nálunk.

Határozati javaslatot ad be a javaslat czi- 
mének megváltoztatása tárgyában, csatlako­
zik a Rákosi, Apponyi határozati javaslatához. 
Nem szavazza meg a költségeket. (Helyeslés a 
baloldalon.)

Polónyi beszéde.
Polóuyi Géza támadja a kormányt, hogy 

bizonyos amidinasztikus érzésektől vezéreltetve 
a legmostohább időt választotta ki ennek a ja­
vaslatnak a napirendre tűzésére. Az uralkodó 
érdekeinek össze kell egyezni a népek érde­
keivel.

A dinasztia akkor boldog, ha népe is bol­
dog. A kormány ennek ellenkezőjét cselek- 
szi. A mai kormányzatban különös jelensége­
ket lát. .

A túloldalról mind gyakoribb a képviselők 
szabadságolása, amiből azt látja, nem viseltet­
nek valami nagy ragaszkodással a kormány 
iránt, másik jelenség, hogy egy volt kereske­
delmi minisztert küldenek a vitába, mintha 
nem vo'rna a széna rendén odaát. Dániel Ernő 
báró beszédével foglalkozik. Ez a beszéd három 
részből ál).

A nyugalmazott kereskedelmi miniszter ur 
először azt mondja: mit panaszkodunk mi, mi­
kor van udvartartás, másodszor minek kérünk 
mi magyar udvartartást, miaor arra nincs is 
szükség, harmadszor azt mondja, lesz magyar 
udvartartás, mert a miniszterelnök 
(Derültség balról.)

Dániel Ernő báró úgy van, mint 
zsidó, amely fazekat lopott és azt 
mentségére, én fazekat nem loptam, 
is láttam, másodszor a fazék eltörött, harmad­
szor meg, hisz épségben visszaadtam. (De­
rültség.)

Tiltakozik Dániel azon meghatározasa el­
len, hogy együttes udvartartás van. A fejedelmi

kereske-

megigérte

az egykori 
hozta föl 
mert nem

ültünk a 
egyszer-

Másnap aztán — hogy egyedül 
kis szobában — nagy hallgatás után 
csak igy szólott Laczi:

— Te Abris, tegnap egy leányt kaczagni 
hallo tarn és még most is rezeg bele a 
szivem . . .

Mit feleljek? Laczi igen komoly volt e 
pillanatban. Szinte ünnepélyes.

— Ki volt az ? kérdeztem aztán tompán.
— Azt még neked sem mondom meg.
E szavakat úgy ejtette ki, hogy nagy, 

csodás bizalmat érzett ki belőle, aki hallhatta. 
Csak én hallottam. Ez büszkévé tett. Es e 
percztől rajongó barátja lettem Laczinak. Kezd­
tem vigasztalni.

— A lányok mind komédiáznak! Ne is 
törődjél vele . . . Mit, hát hadd kaczagjon. 
Legfeljebbb — ha szépen kaczag, hát hallgasd.

— Eh, mit értesz te ehez! — szólott ő ős 
becsapta az előtte nyitva álló Voltairet.

En Ellára gondoltam.
— Kérlek — szóltam méltatlankodva. — 

Ella csak szépen fest és nekem nem rezeg bele 
a szivem, mikor fest. Pedig, hogy szeretem, azt 
elhiheted.

Most felálltam.
— Istenemre, hogy csak őt szeretem. Es 

nem is fogok senkit se mást.

bele a

1904 julius 17

a király a
jog meghatározását egy tételre alapítja: nem a 
nemzet van a királyért, hanem a király a 
nemzetért.

Egy rossz ős ferde szokást kell esyszer 
már kiirtani, hogy a király azt mondhassa: 
országom, nemzetem s hadseregem.

Hock János: De azt sohase mondja: ál­
lamadósságom. (Derültség.)

Pőlónyi Géza: Úgy van azt sohase mondja. 
A czivillista fölemelésnek a gyökere visszanyúl 
a múltba. Mikor a Bánffy—Bideni kormányok 
alatt behozták a fogyasztási adók átutalását, 
már akkor megmondta, hogy annak nagy ára 
lesz. íme a jóslata most beteljesedett a czivil­
lista emeléssel. A miniszterelnök beszédében 
helyteleníti, hogy az udvartartás emelése 
apanázsok miatt is szükséges. Mi nem adunk 
pénzt holmi Braganzai herczeg londoni kirán­
dulására. (Derültség.) Mi egyedül E'ső Ferencz 
József apostoli magyar király udvartartására 
adunk pénzt. (Úgy van! A szélsőbalold dón.) 
Komikusnak tartja, hogy a nemzet a királynak 
sok időkre két millió forinttal emeli a czivilíis- 
tár, melyből a királyi palota építősére évenkint 
609,000 forintot költenek, ami tart csak hu­
szonöt évig, akkor azt mondjuk, hogy ezt a 
palotát a király ajándékozta a nemzetnek. (He- 

; lyeslés a szőlsőbaloldalon.) Beszél a királyi 
c aládról és furcsának találja, hogy annak tag­
jai még csak örökösödési illetéket sem fizetnek 
nekünk. Számon kéri, mire fordítják a kitün­
tetésekért befolyt összeget. Nem érti, miként 

: állhat be az udvartartásban deficzit, mikor meg- 
i szűnt a trónörökösség és a királyné udvartar-
■ tása s a király pedig mint aggastyán, sz tényen
■ él. Hisz megfordítva áll itt a dolog, pazarlás 
í történik, miért gondnokság alá kell helyezni az 
I illetőt. Kártyaadósságok fizetésére keil ez a 
í czivillista emelés. Itt a szegény öreg aggastyán 
i király jóságával élnek vissza, mikor a nép

filléreit sajtolják ki. A miniszterelnök közjogi 
5 téren analfabéta, folyton közjogi botlásokat kö- 
i vet el, a mi a miniszterelnöki székből vesze- 
( defines. Ezt azért mondja, mert a miniszterelnök 
' az együttes udvartartást a paritás alapján a 
! a darabant testőreőg intőzményővel akarja 
‘i fejleszteni.
; Szónok szünetei kér.

Elnök az ülést 5 perezre felfüggeszti.

(íme, a kis föstegelő felsőbbleány ma a 
feleségem. Mégis vannak valósulható álmok 
is . . .)

Laczi csak ennyit szólott:
— Jól van, na.
Aztán ismét kinyitotta Voltairet. De ész­

revettem, nem ott, ahonnan tanulni kellett 
volna. Es nem is igen futott a sorokon a te­
kintete. Csak egy helyre nézett.

*

Jó 
jövünk

egy néhány nappal ezek után, ahogy 
a vacsoráról, hát karonfogott Laczi

— Olyan különös, sötét tavaszi est volt. 
Csak a csillagok világítottak.

Sokáig haladtunk szótlanul. Egyik utczából 
ki, a másikba be. Ahogy a Mészáros-ntczán 
mentünk, egyszercsak Laczi fölnézett az eme­
letre. Fölnéztem én is. Az ablakok sötétek 
voltak.

Ahogy az utcza végére értünk, megfordult. 
Visszajöttünk.

így alá s fel jártunk aztán néhányszor, 
de csak sötét maradt minden.

Laczi szivarozott. Erősen szívta. Látszott, 
hogy föl van hevülve. S egyszer, amint fölcsil­
lant a szivar tüze, láttam, hogy nedves a 
szeme.

A legjobban ajánlható az úri

MITTEILER EDE
közönségnek ruha-beszerzésre

mely angol szövetekből a legújabb sza­
bás szerint a legszebb kivitelben készít 
férfiöltönyöket, s minden e szakba 
vágó ruhanemüeket. — NŐI COStÜmŐketj
valódi angol SZuVETEK nagy választékban

(Úri Casínó-épúlet).
TELEFON 520.—— angol divat férfisznbó-ciég

MF* Szövetek méterenként nálam a legolcsóbb gyári árban szerezhetők be- "TIRl
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Szünet után
Polonyi Géza folytatja beszédét. A mi­

niszterelnök szóló egyik közbeszólását arra 
igyekezett kimagyarázni, mintha szóló egykor 
osztotta volna a miniszterelnök felfogását a 
hadsereg nyelvére nézve. Tiltakozik szavainak 
ilyetén elferdítése ellen,

Tisza István miniszterelnök: Szánalmas 
rabnlisztika.

Polonyi-. Szánalmasabb a miniszterelnök 
közj >gi tudatlanságában.

Tisza István: Még szánalmasabb volnék, 
ha ön dicsérne.

Polonyi-. Még ha megengedné is, hogy a 
vezényleti nyelv megállapítása királyi felség­
jog, akkor sem volna törvényes a német nyelv 
használata.

A király és uralkodőház tagjai éppen 
nem törekszenek a nemzet szivéhez hozzá­
férni. Kossuth Lajos fiának nincs helye az 
udvarnál.

Hock János: Pedig oda illenék. (De­
rültté.)

Polonyi-. Jókai temetésén nem vett részt 
a dinasztia. Sőt még arra is gondolnak, hogy 
főherczeg magyar földön ne szülessék.

Egy hang: Hát Mátyás főherczeg?
Polónyi: Azt sem tudom kicsoda? (De­

rültség.) Nyilván már késő volt gondoskodni 
arról, hogy ne itt szülessék. Nem fogadja el a 
javaslatot. Tisza nyomban válaszol Polónyinak. 
Polónyi reflektált reá.

ülés végén Sebess Dénes terjesztette be 
sürgős interpelláczióját a székelzföldi telekköny­
vek tárgyában. A Ház Plósz miniszter meg­
nyugtató válaszát tudomásul vette.

Fenyeget az Ínség,
— Aszály Biharban. *—

Szomorú döbbenéssel hallom panaszkodni 
nap-nap után a vidékről ügyes-bajos dolgaik 
miatt, vagy a piaczra bevetődő embereket a 
mindenöket tönkretevő szárazságra. Fáj halla­
nom panaszukat, mely telve van aggodalom­
mal, kétségbeeséssel szinte, mi lesz velük majd 

a télen, ha az Isten irgalma el nem fordítja ró­
luk az aszály pusztító rémét, s áldásos ;'esőve- 
nem segít a népen.

Még hagyján ott, a hol gyümölcsöt termel 
a nép. De a hol evvel nem foglalkozik, ott na­
gyon szomorúak az állapotok. A gabocát már 
learatták. A szeme szép a búzának, de kevés 
a kérész*. A kukoricza, burgonya, paszuly s 
más vélemény, amelyek vidékünkön épen a nép

■ élelme, nagyon sinylik a forróságot és aszályt.
A kiaszot*, száraz legelőkön éhesen, szomjasan 
jár a marha, nincs mivel jól laknia; aztán 
vize sincs, a mivel szomját oltaná. Máskor haza 
se került a marha egész nyáron, most minden 
nap haza ereszti a gulyás éhesen, szomjasan- 
Otthon aztán kórót, mit vetnek elébe a jászolba’ 
azon rágódik s lesoványodik rajta; olyan lesz 
tőle, mint a kiaszott fa, szinte sir a gazda 

í lelke, ha látja sínylődő jószágait.
j Tegnap is alkalmam volt beszédbe ele- 
1 gyedni egy gyapjúi emberrel. Kérdezetlen is 

rátért a bajára, s igazán szivrehatóan tudta 
előadni szomorú, aggasztó állapotát. Éhség, 
szomjúság miatt négy darab lábas jószága dög­
lött el a héten, mert ami szalmát, kórót elébe 
vetett, azon alig volt mit ennie.

Bizony szomorú kilátások a télre! Ha 
*■ majd ráköszönt a tél zordul, honnan vesz táp­

lálékot, falatot magának, gyermekeinek, jószá­
gának a vidék isten-látogatta népe? Lesz-e 
majd gondja akkor a kormánynak, ellenzék­
nek reá, mely erőnek-erejével virágzó államot 
akar — legalább mind ezt hirdeti magáról. 
Tartok tőle, hogy majd akkor kisebb gondja 
is nagyobb lesz, semhogy gondjába vegye.

Pedig mindenkor úgy igaz, hogy csak gaz­
dag, jómódú néppel lehet kiépíteni erős, nem­
zeti államot.

Ezt az igazságot jó volna megszívlelnie 
kormánynak, ellenzéknek egyaránt.

Az izgatók a néptől elrabolni törekednek 

hitét, egyetlen vigaszá’, erőforrását az ínség­
ben. A hitétől megfosztott nép Ínségében szí­
vesen esküszik azután a szocziálizmus zászla­
jára; lelketlen izgatók pedig fognak akadni, 
kik a szomorú állapotokkal állam és nép ro­
vására, meg a maguk hasznára vissza fog­
nak élni.

Egészséges közgazdasági állapotokat kell 
teremteni egészséges, józan gazdasági poli­
tikává1. Úgy lehet aztán elejét venni a jövőben 
ilyen és hasonló bajoknak. De a kormány is 
csak ígérni tud. Az adózás reformja késik, a 
kis exisztencziákról nem történik gondoskodás. 
A mai kormányzati rendszer mellett igazán 
csak egy-két élelmes boldogul s az istenadta 
nép pusztul, senyved s nyomorúságában vagy 
ellensége lesz minden állami rendnek és üd­
vös intézményeknek, vagy kivándorol.

... y ... s.

A színház tűzbiztonsága.
— A városi főmérnök véleménye. —

A színház tűzbiztonsága tárgyában a ta­
vasszal tartott értekezleten felmerült az az 
eszme is, hogy a Szigligeti-színház díszletrak­
tárát más helyre kellene építeni, pj. leghelyesebb 
lenne, ha a Színház mögé emelnék, hogy bár­
milyen időben a díszleteket rongálás nélkü 
hordhatnák a színpadra és vissza.

Ezenkívül szükségesnek tartotta az érte­
kezlet, hogy a vasfüggöny felvonások között is 
minden rendszer nélkül lebocsáttassők, hogy a 
közönség szokjék hozzá s esetleges tűznél ne 
okozzon riadalmat a vasfüggöny leeresztése- 
E czélból vilamos erő alkalmazásáttervezték a 
vasfüggönyhöz. Kívánatosnak tartották továbbá, 
bogy a színházon kívül két oldalt a 2-ik eme­
leten levő terraszokról külső lépcső vezessen 
le, amelyen át veszély esetén a közönség baj 
nélkül a szabadba juthasson.

De nem tudtam szólani semmit. Va­
lami úgy szorította a mellem.

Szótlanul hazamentünk.
*

Egyszer aztán — szép délután volt — 
mikor a könyvtárból hazamentünk, nagy öröm­
mel szaladt elénk a kis Péter.

— Itt volt egy leány, a nénikével, 
izé . . . Idi.

— Micsoda izé Idi ? — Kérdeztem én.
Laczi tompán szólott:
— Mit csinált ?
— Nézte a szobát — felelt a fiú. — Oda­

ment ehez a képhez is, ni. Es megnézte.
A képet én rajzoltam.
— S mit mondott ? — kérdeztem ön­

érzettel.
— Hogy szép.
— Hát aztán ? — faggatta most már 

bátrabban Laczi.
— Aztán kimentek.
— Mást semmit se szólt ?
— Nem, csak mindig nevetett, mikor rám 

nézett.
Laczi járkálni kezdett, hosszú lépteivel 

méregetvén a szobát.

— Az a nevetős, az a kaczagás . . .
♦

Aznap este nem tudtunk tanulni.
Laczi, az igaz, hogy nem szólott semmit, 

de kissé izgatott volt.
En már mindjárt délután megsejtettem, 

hogy Idi volt az a leány, akit nem akart meg­
nevezni. De nem szóltam semmit.

Nekünk is mindig Idi járt a fejünkben. 
Még a kis Péter is, amint halkan tanulta 
lluska és a cziczuska ismeretes történőiét — 
észrevettem, hogy lluska helyett Iduskát mo­
solygott a kópé.

A szőke Pista, aki gyógyszerésznek készült 
s örökké a vegytant bújta — ma folyton föl­
nézett könyvéből, hol én reám, hol Laczira. 
Egyszer aztán megszólalt.

Ajánlatot tett, hogy gyönyörű lombfürész- 
rámát fog faragni annak a képnek. Bele­
egyeztünk.

S hogy már a beszéd megindult, nem is 
állott meg egyhamar mindenki Idiről beszélt.

Csak Laczi hallgatott.
Végre megszólalt aztán. Már jó késő 

volt.
— Feküdni!

Lefeküdtünk.
En bizony jó ideig nem tudtam elaludni. 

A többiek sem. Sokáig hallottam még, hogy 
meg-megmozdult egyik-másik fiú.

A kis Péter meg még halkan sirdogálni is 
kezdett. Másnap mondta meg, hogy van egy 
testvére. Otthon, Liptóban, Idinek hívják .. .

Hanem hát elaludt Péter csakhamar. De 
nem ám Laczi.

Mikor már azt hitte, hogy Pista, meg Pé­
ter alszanak, odaszólt hozzám.

— Te Abris, alszol?
— Nem én.
— Mond csak, nem furcsa az, hogy egy 

lány itt járjon! Diákszobábao!
— Bizony, ez nem mindennapi. Ki dicse­

kedhetik ilyennel ?
—- Nem úgy értem.
— Hát.
—■ Illik ez?
— No, hiszen a Nénikénél volt. Csak be­

kukkantott. Szétnézett vele. Aztán nem is 
voltunk itthon.

— Igaz, igaz.., No, csak aludjál.
— Szép álmokat, szervuszi

Telefon: 560. «T U J KÉNY ÉRSÜTŐD E -W Telefon - 560

StS $ a «I íII í1 a <8 Ezennel értesítjük a n. é. közönséget, hogy
Nagy-Körös-utczán, a Szabó-féle vendéglő mellett 

első monorl házikenyér és q a f X íf A1 n vitattunk valúdi monorl rozskenyér »UlOMPl IlyllOUUlllí.

Fiók-Üzlet: S Z É O H E N X J- T É R, 29.
Raktárak: Huszár A. és Társa, Kolozsvári-utcza. — Ullmann Sándor, Kolozsvári- 
utcza. — Mózes Farkas. Gilányi-utcza. — Roth Dániel, Nagypiacz-tér. — Weisz 
Náthán, Kert-utcza. Glück Gyula, Aradi-ut. — Nádor Bernátne, Kossuth Lajos-utcza

A valódi monorl kenyér mindazon Öntetekben kapható, hol
813 czImtAblAnk ki lesz téve.

Csak monorl kenyeret kérjen! "WW
Szives pártfogást kér tisztelettel. JElsö monori házikenyér sütöde.
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Ezeken kivQl még sió volt a színpadi sA- 
porkészülékről s mis védelmi eszközökről.

▲ városi tanács az értekezleten hangsú­
lyozott kívánalmakat véleményezés czéljából 
kiadta a városi főmérnöknek.

KÖszeghy József főmérnök tegnap terjesz­
tette be terjedelmes véleményét Ebben a dísz­
letraktárra vonatkozólag két alternatívát ál­
lít fel.

Az egyik szerint a díszletraktárt a mostani 
épület kertjében építenék fel s ennek egy elkü­
lönített részében gondoskodnának a szinház- 
felOgyelőnek 2 szobás lakásról. A mostani 
díszletraktárt kőt emeletesre építenék s egy 
szárnynyal kibővítve, bérházzá alakítanák át. 
A díszletraktártól a színház hátsó kapujáig 
keskeny vasnti vágányt építenének s a dísz­
leteket ezen szállítanák. Az egész munkálat 
181,305 koronába kerülne s lakbér czimén 
évenként 8105 korona 60 fillér tisztajövedelmet 
hozna, ami 5 százalék tőkésítést számítva, 
162,112 koronának felelne meg.

A másik tervezet szerint a díszletraktár a 
színház mögött levő park helyére jönne, úgy, 
hogy a színháztól 13 méter szabad ut válasz­
taná el.

Ezt azonban több okból nem ajánlja a fő­
mérnök. Tűzbiztonsági tekintetből sem felel 
meg, azonkívül útját állaná annak, hogy eset­
leg a Rimanóczy által feltalált tűzbiztonsági 
kéményeket a színpad mögé kiépíthessék. To­
vábbá nyomná a színházat, a mely nem lenne 
szabadon álló. Az építést is megdrágítaná az a 
körülmény, hogy itt díszesebb kivitelben kel­
lene a díszletraktárt létesíteni. Ez a terv mint­
egy 64,750 koronába kerülne. Igaz, hogy a 
mostani díszletraktár és a telek eladásából kö- 
rölbelől 60,861 korona befolyna, azonban el­
esne a város az éri 8000 kor. tiszta bérjöve­
delemtől.

Mindezeket összevéve, a főmérnök az első 
terv megvalósítását javasolja.

A vasfüggöny lebocsátásához szükséges 
villamos szerkezetre nézve ajánlja a főmérnö*', 
hogy a Gancz czégtöl kérjenek be tervet.

A fűstszelepek jókarban tartandók s be-

Hinetn felébredtem ám ezen az éjszakán. 
Csak úgy véletlenül. S mit láttam?

A függöny nem volt lebocsátva. Az abla­
kok nagyok. S a csillagos égboltozat halvány 
fényessége beszűrődött a szobába. S ennél a 
derengő, homályos világításnál a Laczi sötét 
alakja látszott.

Ott állott a képnél ős nézte .. .
♦

Másnap Laczi elmondott mindent a Néni­
kének. A Nénike nagyon jó volt és mi bizal­
masak voltunk hozzá. Mintha az édesanyánk 
lett volna. Csoda, hogy eddig nem szólott neki 
Laczi.

A nénike aztán módját ejtette, hogy ő 
meg viszont elmondjon mindent Idíkének.

De ki parancsolhat Idmek?
Mikor legközelebb meglátta Laczit, ráné­

zett és — kaczagott.
Hanem Laczi észrevette ám, hogy most 

uemugy kaczagott, mint a galamb. Valahogyan 
máskép...

Nem is hasonlította már semmihez. Csak 
kaczagott ő is, Persze, hogyan I...

Es elkezdett tanulni. Szinte dühvei tanult. 
S letette jelesen a matúrát. Azt hittük: jól van 
minden.

S aztán meglepett bennünket azzal, hogy 
reverendát öltött.

várandó lenne, mig Rimanóczy találmányát 
praktikus módon kipróbálják.

A 2-od emeleti külső terraszok vas fel­
járó korláttal látandók el; ez mintegy 3372 
koronát igényelne.

A földszinti zsölyéknél két oldalt akként 
lehetne kijáratot készíteni, hogy kőt páholyt 
fel kellene áldozni. Más megoldás nincs. Alag­
sorral nem lehet czélszerű kijáratot készíteni. 
A két páholy helyén, kellő díszítéssel, 1000 
koronából lehetne megfelelő kijáratot készíteni.

A záporkészüléknek nem barátja a fő­
mérnök ; de véleményét még nem alkotta meg 
e tekintetben s azért véleményének beadására 
haladékot kér.

Végül véleményezi a főmérnök, hogy a 
színház összes vezetékeinél a mostani fabur­
kolat vaspléb burkolattal cserélendő ki.

A főmérnök véleménye közelebb kerül a 
szakbizottságok elé.

A keletázsiai háború.
Berlin, julius 16. A »Bari. Börz. Comb­

nak jelentik Pétervárról; Szaharow tábornok 
folytatja jelentőseit a japánok előnyomulásá­
ról és azokról a csatározásokról, amelyek az 
előőrsök között történtek. Inkau bevételéről 
azonban, amelynek hitét Tokióból jelentették, 
egy szóval sem tesz említést, úgy hogy az er­
ről szóló jelenté? valószínűleg nem felel meg a 
valóságnak. Szaharow a jelentéseit igy folytatja:

Julius 12-ikén Liaojang déli részén nem 
történtek változások. Ellenség portyázott a va­
sút mentén nyugat felé voltak, de amikor az 
orosz járóőrséget látták, visszavonultak. Egy 
kozák járóőrség megállapította, hogy a Jukau 
felé vezető utón észak felé egy lovasszázadból 
álló japán járóőr portyázik. Jutius 13-ikán a 
japánok megtámadták a Sziuján-Tasicsavnál ál­
ló vonalakat. Küencz órakor reggel egy ellensé­
ges üteg megkezdte a tüzelést. Dőlfelé a japá­
nok Veicau felé nyomultak előre. D Síben egy 
órakor a japánok egy százada megszállta Ka- 
sigout. Ugyanebben az időben puskatüzet in“ 
téztek a japánok egy orosz tábori őrség ellen 
Orosz járóőrség megállapította, hogy ebben az 
irányban két japán gyalogezred, két tüzérüteg 
ős két-három lovasszázad működik. Az egyik 
ezred Huantunlin előtt áll egy üteg védelme 
alatt. A másik ezred a másik üteggel megszáll­
va tartja a Kasigon és Vicau közt a területet- 
Három kozák aki julius 12 ikén a Magáju-szo- 
roson rekognoszkált észrevette, hogy sáncok 
vannak ezen a területen, amelyek mögött 11. 
század lovaskatona van. Kelet felől Tauosi mel­
lett csatározás volt kőt század között, sebesü­
lés alig történt.

A vetélytársak.
London, jul. 16. A Reuternek jelentik 

Niucsvangból, hogy Alexejev ős Kuropatkin kö­
zött nagyon feszült a viszony. Alexejev félté­
keny Kuropatkmra és minden rendelkezésének, 
ha csak lehet, elébe vág s ellenkező rendelete- 
két osztogat. Az orosz seregek sikertelen manő­
verei jórészben, ezekre a torzsalkodásokra ve­
zethető vissza.

A czár a liarcztéren.
Pétervár, jul. 16. Katonai körökben biz­

tos tudomással bírnak arról, hogy a czár szep­
tember hó elején a harcztérre utazik.A transz­
szibériai vasútvonalon már ennek megfelelő 
intézkedéseket léptetnek életbe.

JapAn reménykedés.
Budapest, jul. 16. (Saját tud. táv.) 

Londonból táviratoznák, hogy a japánok 
tegnap este ismét bombázták Port-Arthurt. 
Tokióban már nagyban folynak a készü­
lődések Port-Arthur bevételének megün­
neplésére. Az összes lampiongyárosok lá­
zasan dolgoztatnak, sőt utazási vállalatok 
már terveket készítettek kéj kirándulásokra 
Port-Arthurba. Ilyen erős a japánok hite 
hogy Port-Arthur a napokban elesik.

Júliusi szenzácziók.
i.

Eddig csak meg voltunk nyáron kacsák nél­
kül. Hol a spanyolok és amerikaiak kaptak össze, 
aztán öt török dögönyözött öt görögöt, felvonultak 
a boxerek, levonultak a búrok, tavaly Héderváryt 
küldözték ide-oda.

Mindezek úgy mentek, mint a parancsolat. 
Nyár elején kezdődlek, őszszel elköltöztek, mint a 
fecske. Addig pedig hangosan szóltak, mint a 
nagy dob.

Most itt volna a japán háború.
Sajnos, a japánok jól tudnak verekedni, de 

fogalmuk sincs róla, mi az a szenzáczió. Már pe­
dig ez kell a magyarnak.

Mi az ördögöt ér az, hogy az oroszokat szé­
pen, lassan visszaverik, de a gzözelmet eltitkolják? 
Hát ez kunszt? Azt csinálják meg, amit a boxe- 
rekröl táviratoztak: hogy egész Pekinget felkon - 
czolták, vagy amit a spanyolokról Írtak, hogy fa­
hajókkal vashajókat sülyesztettek ell

Ezekről ugyan kiderült egy nap múlva, hogy 
semmi sem igaz belőlük, de legalább volt szen­
záczió I

Éjszakai munkatársunk most zokogva nézi 
tollát s epedve Írja a következő czimeket:

A japánok besétáltak Port-Arthurba.
Kuropatkin átpártolt egész seregével a 

japánokhoz.
A mikádó Szentpétervárt.
A czárné mint gésa.
Sajnos, ez mind csak álom. Mondja ő.

II.
Szenzáczió volna a főváros határozata is- 

Eötvös Károly addig kapaczitálta a városatyákat! 
mig kimondták, hogy csak a király legszemélyesebb 
szükségleteit fedezik. Vagyis kap fűtést, világítást 
s teljes ellátást, de a bécsi udvart nem szubven- 
czionáljuk.

Tessék magyar udvart tartani Mátyás városá­
ban s arra adunk pénzt.

Szép is lenne, szép is lesz ez valamikor. Mi­
kor? — ki tudja? Mátyás udvarához első sorban 
Mátyás király kell, nekünk pedig még most csak 
Mátyás föherczegünk van. Az is 8 napos.

De megnő még! Magyar püspök keresztelte, 
Szent László városának püspöke, akinek elődje 
Mátyás királynak volt tudós nevelője ős atyai ba­
rátja. Nem álom a budai udvar, csak — távoli 
valóság.

Éjszakai munkatársunk annak daczára ilyen 
czimek után vágyódik:

A király november l én Budára köl­
tözik.

Ugrón Gábor miniszterelnök.
lisza István magyarul ír Galaczra.
Sajnos, minden csak álom. Mondja ő.

III.
Ilyenkor aztán elkeseredésében menne az em­

ber utazni, fürdözni, üdülni, vagy legalább egy 
pohár sörre a Bazárba. Szóval átélvez valami 
szenzácziót. Hanem ehhez vagy fizetős emelés, vagy 
előleg, vagy két elseje kellene a mai állandó pilla­
natnyi pénzzavar közepette.

Sajnos, mindez csak álom. Mondom én:
Adoldr.
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ÚJDONSÁGOK.

A szabadsághös sírja.
Nagyvárad jul. 16.

Krüger Pl, a transzváli szabadsághős, a 
hazájából száműző t elnök azt. akarta, hogy 
halála átán Pretoriában a felesége mellé te­
gyék örök pihenőre. Visszavágyott életének al­
konyán oda, hol annyi d:csőségteljes győzelmet 
aratott az ő hada, hol egy az egész világ előtt 
rokonszenves nemzet szabadságát verte rabigába 
az angol óriás.

Még a szolgaföldben is édesebb lesz a ha­
talmas oroszlán álma, mint a messze idegen­
ben. Nii.cs ezen mit csodálkoznunk.

Az embert százszor jobban tudja értékelni 
a szabadságot a fogságban, — a Száműzetésben. 
Hát még ő, akit polgártársai érdemeiért vá­
lasztottak meg kormányzójuknak.

Nagy tragédia volt az élete; szemtanúja 
volt hazája, népe pusztulásának. Mikor már 
vége volt a maroknyi nemzet titáui harczának, 
mikor Transzvál és Oranje szabadállamokból 
angol gyarmat lett, az ősz elnök elővette öreg 
bibliáját s a népek Urát kérte, hogy az adja 
vissza nemzete szabadságát . . .

Krügert, — ha az angol kormány megen­
gedi — hazájának földjében teszik1 pihe­
nőre.

Ha ott lesz a derék búrjai között, akkor 
még nincs végkép elveszve népének szabadsága, 
még ha moha lepi is be egykoron a ke­
resztjét.

Krűger sírja emlékeztetni fogja mindig 
Transzvál népét a nagy szabadságharezra, mely­
ben a legutolsó névtelen hős is bátrabb volt, 
mint az angolok legjobb vezére.

Krűgert bárhová is temetik, emléke a vi­
lágtörténelemben örökké él csak álma lesz éde­
sebb a hazai földben. Bármilyen hosszú is le­
gyen álma; mindig nemzete szabadságáról fog 
álmodni a hős, a száműzött, az istenfélő, derék 
becsületes ember.

* Radnai püspök búcsúja szülő­
helyétől. Radnai Farkas, Beszterczebánya uj 
püspöke a mily csendben távozott el eddigi 
munkássága színhelyéről Nagyváradról, épp oly 
zajtalanul látogatott el szülőföldjére Aradme- 
gyébe Kis-JenŐre, hogy mielőtt erről a tájékról 
véglegesen eltávozik, búcsút vegyen szülőföld­
jétől s ottani rokonaitól. A püspök 15-én este 
érkezett meg csendben. Nem volt tudomása 
senkinek jövetelétől, az állomáson semmiféle 
fogadtatás nem volt. Leszállván a vonatról, 
gyalog ment be a községbe egyedül. Egyenesen 
rokonaihoz tért be Az estét szűk családi kör­
ben töltötte, másnap reggel 8 órakor pedig 
csöndes misét mondott a főherczegi templom­
ban- Ekkorra azonban már mindenfelé elterjedt 
a hir, hogy a község nagynevű szülöttje kö­
rükben időzik s igy a misén a helyi intelligen- 
czia teljes számban megjelent. A délelőtt fo­
lyamán a községbeli előkelőségek tisztelgését 
fogadta a püspök. Este pedig elutazott épp oly 
csendben, mint a hogy érkezeit. Elindult apos­
toli útjára, hogy a felvidéknek lángbuzgalmu és 
hazafias érzésű főpásztora legyen.

engedélyezett Más vállalat miatt üzletemet teljesen feloszlatom. Az összes rak- QAVtÁvfeWfV |U|Hatóságilag e » u xy táron d|sz|nil ég gyár| íron a(u| is C|2!ianl. V £| IUI

«rX/wilíiníltt Az üzleti berendezések eladók. v 1111
< üzlet helyi séfjét is átadom, s*“?' s^nőd^kípíja’meMt.

Qpt|hus_ És wtszer-áruk. Slnger-féle varrógépek Valódi tttkörtajt pipák és szipkák. Különfélehangszerek.

♦ S»t. Gergely lovagja. Pápa 0 szent­
sége — Kakucsi Liebner József pestmegyei 
nagybirkkos ujhartyáni kegyurnak az egyház- 
és iskola ügyek iránt tanúsított érdemei és ál­
dozatkézségének elismeréséül a szt. Gergely lo­
vagrend, Parancsnoki Rendjelet adományozta f. 
évi jul. 1-én kelt breve által.

* Járványos betegségek Nagyvá­
radon. A kánikulában vagyunk s az iskolák­
ban is szünetelnek az előadások, a járványos 
betegségek mégis úgy uralkodnak Nagyváradon, 
mintha az egészségrontó ködös november kö­
zepén volnánk. Van minden veszélyes, f-rtőző 
betegségből. Ennek oka valószínűleg abban ke­
resendő, legalább részben, hogy az ulczákon 
mindenfelé diszlenek a bűzös, pocsolyák, a pia- 
ezokon pedig tömegesen árulják az éretlen 
gyümölcsöket. A főorvos jelentése szerint ju­
lius hó első felében Nagyváradon vörheny 67 
esetben, difteritisz 7, hasihagymáz 9, ka­
nyaró 3 és himló 1 esetben fordult elő.

* A Kápolna-tér rendezése. Botrá­
nyos elhagyatott állapotban van már évek óta 
az újvárosi Kápolna-tér, Teleky- és Hármas- 
utczák között. Ez a terület valóságos szemét- 
és szeny-fészek és közegészségügyi tekintetből 
is kifogás alá esik. Az újvárosi plébánia hiva­
tal, mikor a kápolnát legutóbb renovállatta, 
hajlandónak nyilatkozott a ronda helyett beke- 
rittetni és rendezni, úgy, hogy a kápolna déli 
oldalán fenmaradjon a közlekedési ut. A város 
azonban csak az esetben hajlandó a rendezést 
engedélyezni, ha a bekerített terület továbbra 
is nyitva marad. Az újvárosi plébánia hivatal 
értesítette Nagyvárad város tanácsát, hogy 
előbbi elhatározásához képest csak az esetben 
hajlandó a területet elkerittetni és rendezni, ha 
a területet a város átadja, vagy legalább a 
szolgalmi jogot biztosítja. Nyitva azonban ezen 
esetben sem hagyható a terület, mert igy el­
veszti czélját s ismét ronda piszok fészek lenne 
ha állandó rendőri felügyelet alatt nem áll. — 
Mindenesetre különös kívánság a várostól, hogy 
nagyobb költséggel bekeritessék a teret s újra 
a rondaságok prédájául tegyék ki,

• Hadapródok távlovaglása Deb- 
reczenbe. A nagyváradi honvéd hadapródis­
kola lovassá kiképzett 16 növendéke, akik a 
legutóbbi ünnepélyen is feltűnést keltettek pom­
pás knruez mutatványaikkal, most érdekes táv­
lovaglást rendeztek. Ghyczy Géza tanár száza­
dos vezetése alatt tegnap reggel 5 órakor Deb- 
reczenbe indultak. Mint telefonon értesülünk, a

! leendő derék hadfiak pompás kovdiczióban 6 
órai lovaglás után délfelé érkeztek meg a nagy 
alföldi metropolisba, ahol nagy óvácziókkal fo­
gadták őket.

♦ Kinevezés. Beöthy László főispán 
Simányi Scher Jenő rendőrségi napigijast 
közigazgatási gyakornokká nevezte ki Nagy­
várad városához.

* A villanyvezetékhez tapadt. Iz­
galmas jelenetnek voltak szemtanúi tegnap 
délelőtt a Beöthy Odön-utcza ekjén készülő s 
Vinkler Lajos polgári iskolai igazgató tulaj­
donát képező egyemeletes ház építésénél dol­
gozó munkások s abban a perezben ott tova­

siető emberek. Egy munkás napszámos az ál­
láson véletleiül megbo lőtt s hogy alá ne zu­
hanjon az utcza kövezetére s életét megmentse, 
hirtelen belekapaszkodott az állvány mellett 
levő villany vezetékbe. Persze a szegény em­
ber cseberből vederbe jutott volna, de sze­
rencsére — bár igy is oda tapadt a vezeték­
hez — az áram igen gyenge volt s a segítsé­
gére siető munkások sem vesztették el lé­
lekjelenlétüket, hanem röglö.i elvágták a dró- 

i tot. így a szegény ember megmenekült, egy 
I kis izgalom, erős rázkódtatások árán a ve- 
j szedelemtől. A napszámost Harangozó An­

drásnak hívják és hat gyermek apja.
* Hymen. Deutsch Ignácz, a nagyváradi 

1 Kirschner és Deutsch ezég tagja, vasárnap
tartja eljegyzését Kolozsvárott Klärmann Gi­
zella kisasszonynyal.

* Gyilkos vadorzók. Aradi ól jelentik, 
hogy gyakori puskalövések zavarják meg az 
utóbbi időben a temesrékási és sustrai halár­
ban elterülő erdőségek csendjét. A vadőrök 
éber figyelme daczára alig múlt el nap, hogy 
vadorzás nyomaira ne bukkantak volna. Egy 
ügyesen szervezett banda garázdálkodott a vi­
déken. Tegnap éjjel ismét felhangzottak a rej­
télyes durranások, jelezve, hogy folyik a munka. 
Paucsik Péter kincstári vadőr a lövés irányá­
ban haladva, tényleg öt vadorzóra bukkant. A 
túlnyomó erővel szemben tehetetlen volt ugyan, 
de kötelességét teljesíteni akarta, amire az

: elvetemedett tolvajok a szegény embert egy- 
í szerűen lelőtték. Ot tátongó sebbel vértől 

boritva terült el Paucsik. A gyilkosokat már 
elfogták.

* Óvodai ünnepély. Tegnap tartották 
meg az újvárosi államilag segélyezett magán-

í óvodában az évzáró ünnepélyt. A bemutatott 
I szép eredmény nagy örömet okozott a jelen- 
■ volt szülőknek, akik dicsérettel halmozták el 

Pásztorné Feinsilber Irén óvónőt és Feinsilber 
Margit segédóvónőt.

* A Kakas Márton legújabb s«á- 
mából.

A menetjegy-irodában.
■— Kérek egy jegyet Konstantinápolyba — 

tour és retour!
— Kérem alássan, a menetjegyiroda beszün­

tette Konstantinápolyba a menet-térti jegyek kiadá- 
; sát, mert oda csak lebet utazni, — de vissza 

nem.
i •

Letartóztatás a perronon.
Minap délután a keleti express elindulása előtt 

izgalmas jelenet történt. Egy, az úri osztályhoz 
tartozó férfit a rendőrség letartóztatott, mert az 
anyósát rá akarta beszélni, hogy utazzék Konstan­
tinápolyba.

Az illető ellen gyilkosság kisérlefe miatt in­
dítják me; az eljárást.

Az étkezőkocsiban.
— Pinczér! Kérek egy rosztböföt és egy üveg 

sört.
— Egy rosztböf az két korona, egy üveg sör 

egy korona.
— Hogyan ? Még el sem hozták és már is 

fizetni kell!
— Hja kérem, a keleti expressen ezentúl 

előre kell fizetni. Hisz a kővetkező pillanatban föl­
robbanhat az ur — és akkor hogy tudjak én el­
számolni ? «

Különbség.
— Tudod-e, hogy mi a különbség egy gyű­

rött tiz és egy sima százkoronás közölt ?
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— Ugyan mi ?
— Hat kilenczven korona.

♦

Konciliáns ajánlat.
Kereskedő: Magát nem alkalmazhatom szolgá­

nak, mert őtlen. Én nős embert keresek.
Szolgajelölt: Azon segíthetünk. Van uraságod- 

nak hajadon leánya ?
*

A jó lábak.
Utas: Elérem még a mutyályos-hurkaházl vo­

natot ?
Vasúti bakter: Az attól függ, hogy jó lába 

van-e az urnák, mer hogy a vonat mán öt percze 
elment.

♦

Koldusok.
k vak (a sántához, ki még késő este is kol­

dul): No Psehibál, maga még ilyen későn is 
koldul ?

A sánta; Tudja, a fiam megbukott a szigor­
laton s a pótszigorlat sokba kerül, hát most ki­
terjesztettem a hivatalos órákat.

*

Angolosan.
k vendég: Ejnye vendéglős, kié ez a szép 

leány?
A vendéglős: Az enyém.
A vendég: Úgy ? No, adjon nekem egy ros­

télyost, két lágy tojást, egy adag tésztát, bort, saj­
tot — és a lánya kezét.

* Elköltözött város. Sok különöset 
hallunk Amerikából. Az példán! mindennapi 
dolog, hogy egy házat, úgy amint áll, tovább 
szállítják más telekre, ahol jobb a kilátás; 
vagy más az előny. Volt templomokról is tu­
dunk és bár összecsaptuk a kezünket ennek 
hallatára, megszoktuk, amikor sürüu ismétlő­
dött. Most azonban olyant hallunk, amely 
meghalad minden eddigit. Nevada államban a 
vasútvonal eddig állomással bírt Vadsworth 
városkánál. Bizonyos okok miatt azonban az 
állomást beszüntették, ami Wadsworth város 
lakóira nézve a tönkretételt jelentette. Hiába 
alkudozott a város a vasúttársasággal, nem 
tudtak megegyezni. Ekkor az’án a vasutválla- 
lat azt az ajánlatot tette Wandsworth város­
nak, hogy költözzek a szomszédos Sparks vá­
rosba, amely 53 angolmértföldnyire fekszik. Az 
amerikai nem sokat gondolkozik; ha valami 
terv megfelel a körülményeinek, minden te­
ketória nélkül nyélbe öli. így volt ez a vasut- 
vállalat ajánlatával: Wadsworth nekiállt a 
költözködésnek. A kisebb házakat, úgy amint 
voltak, felemelték a földről, vonatra tették és 
elvitték Sparksba. Amint a költözködésnek 
hire ment, nagy szállitóczégek azonnal je­
lentkeztek, hogy elvállalják a város átemelését. 
Egy nagy czég nem kevesebb, mint negyven 
háznak az átszállítását vállalta el. A többi 
czég egy től-huszig szállította a házakat Sparksba. 
A nagyobb házakat ketté szedték s ngy szál­
lították el. A megfelelő helyen aztán felállí­
tották a lakóházakat, a templomot, az ’iskola­
épületet s az összes mintegy 300 házat ut- 
czákba rakták. Hanem Wadsworth megszűnt 
létezni s neve nem lesz többé térképen.

* Apró hírek. Találtatott egy női kézi­
táska és egy arany kereszt. Átvehetők a rend­
őrségen. — Elveszett egy hosszú ezüst láncz, 
melynek végén delejtfl van. Azonkívül tegnap 
reggel 5 óra után a Kolozsvári utczai templom­
tól a várad-velenczei állomásig elveszett egy 
bérkocsiról egy 14 méter hossza csipke füg­
göny és egy 14 méter hosszúsága függönynek 
való szövet. Megtaláló jutalomba részesül a 
rendőrségen, ha átszolgáltatja.

X Állategészségügy. Állattenyésztőket 
érdekelheti hogy a londoni állat-egészségügyi 
kiállításon Dr. Dávid Viktor, eszéki gyógyszer­
táros »Antegrin» nevű háziállatok óv-és gyógf- 
pora általános hogy szenzációt keltett. Gya­
korlatilag az »Antegrin« háziállatok belső bajai­
nál nálunk is nagyszerűen bevált, állatorvosok 
ős gazdák egyaránt dicsérik. Az »Antegrin » t 

mint stomachiknmot és enyhe laxánst, a horv.- 
szlav.-dalm. királyi kormány is nemrég enge­
délyezte és jóvá hagyta, az országos vegytani 
intézet véleményezése alapján. Az »Antegrin« 
az egész monarchiában törvényesen van védve 

396.
x Olvasóink különös ügyeimébe ajánl­

juk fürdő és nyári czikkek beszerzésére a 
Fábry Testvérek üzletét fő utczán felkeresni, 
hol minden czikkekben dús választék és lelki­
ismeretes olcsó árak vannak. Bővebb felvilágo­
sítást a czégnek lapunk tárcza alatti hirdetése 
nyújt.

x Különlegességek gyűjteménye. A 
ki női divatczikkek terén valódi különlegessé­
geket és exquisit újdonságokat akar látni, me­
lyek máskülönben csakis világvárosokban lát­
hatók, az nézze meg a Kovács L. és Társa. 
Nagyváradon (Zöldfa-utcza, Deutsch K. üveg­
kereskedésével szemben) újonnan megnyílt 
nagy női divatáruházát, mely látványossági 

I számba megy. Tessék e jónevü, megbízható 
| czég mai számunkba közzétett hirdetését 

figyelmére méltatni.
x Nőimitátor a Szabó-féle vendég­

lőben. A Körös-utczai Szabó-féle vendéglőben 
julius 18-án, hétfőn Virág Toncsi, a hires nő- 
imitálor Haller Margit énekesnő közreműködé­
sével előadást r-ndez a következő műsorral:

1. Blaba Lujza «Ingyenélők»-ből, mint pa­
rasztleány. 2. Virág Toncsi mint cuplett éne­
kesnő. 3. A bukaresti opera-s/inház egy pri­
madonnájának utánzata. 4. Blaha Lujza után­
zója: «Falu rosszá» -hól, Finom Rózsi. 5. Szoyer 
Ilonka a «Newyork szépé» bői. 6. Fedák Sári 
utánzója, György herczeg. (Bob herczeg). 7. Fa­
dák Sári utánzója, mint Bob herczeg utcza 
király. 8. Küry Klára utánzója: a «Lili» ope­
rettből. 9. Egy szép román leány alakítása 
énekszámmal. 10. Különféle legújabb angol, 
franczia, női frizurák. 11. Spanyol Cake Walk, 
utánzata. 12. Bárdi Gabi élőszobor Modell 
Virág Toncsi. Kedvezőtlen idő esetén az elő­
adás az étteremben tartatik meg. Pénzlárnyitás 
fél 8 órakor. Kezdete fél 9 órakor. Belépti díj 
terített asztal mellett szetnélyenkint 40 kr.

x Csak monorl kenyeret tessék 
kérni.

IRODALOM.

Csehov Antal meghalt. A vilá irodal­
mat nagy veszteség érte, Csehov halt meg, a 
legelső orosz írók egyike, akit méltán soroz az 
irodalomtörténet egyik legjelesekb irói közé. 
Akik gyönyörű útleírásaiban, elbeszéléseiben, 
regényeiben valaha gyönyörködtek, soha életük­
ben nem feledik el az irás művészetének pá­
ratlan remekét, a közvetetlenséget, az életbű- 
séget, melylyel tárgyát mindig az olvasó szi­
vébe tudta lopni. Nagy csapás ez kétségkívül 
Oroszországra, mely az áldatlan keletázsiai 
háború alatt immár második nagy szellemét 
vesztette el. De súlyos veszteség ez az egész 
világra nézve is, mert a mindössze 44 éves iró 
termékenységének, geniejének teljes kifejlődése 
idején, java férfisorában dőlt a sírba.

Csehov Pavlovics Antalt az Azóvi tenger 
költői romantikája ihlette meg. E tájékon szü­
letett 1860 ban Taganrogban. Már 19 éves ko­
rában kezdett irogatni. Mialatt a moszkvai 
egyetem orvosi karán törekedett az orvosi 
diplomát megszerezni, már azalatt művelte a 
legkülönbözőbb prózai műfajokat: humoreszket 
szebbnél-szebb elbeszéléseket, ragyogó tollal 
megírt tárczákat és velőkig ható bírálatokat. 
Irodalmi működése azonban — úgy látszik _
még sem gátolta meg abban, hogy orvosi 
gyakorlatát is folytassa Moszkvában. Soha iró 
hamarabb nem vált népszerűvé nála Müvei 
melyek csaknem az összes európai ' nyelvre 
Ia Va^xavk Jordllva> valósággal rohamlépés­
ben vették be mind az orosz, mind pedig 
az összes kulturnépek szivét. 1888-ban az orosz 

t császári tudományos akadémia a Puskin-dijjal I

tüntette kj »Raszkazy« (Elbeszélések) czimü kö­
tetét. Írói perspektívájának tágításához, szín­
gazdaságának, nyelve könnyedségének emelésé­
hez hosszabb utazásai nagyban hozzájárulták. 
A 90-es években beutazta Szibériát, Szachalin 
szigetét. Itt a számüzöttek életét figyelte meg. 
Majd Chinát, Ceylon szigetét ős egész Európát.

A jeles iró a keletázsiai harcztérre akart 
utazni. Orvosai azonban megrongált egészsége 
miatt nem engedték. Ekkor hazautazott Moszk­
vába Pőtervárról és a németországi Weiler 
nevű győgyfürdőn keresett üdülést, hol a pén­
tekre virradó éjjelen érte utói a halál.

Könyv a vasúti sztrájkról. Alig gon­
dol ma már valaki azokra az izgalmas napokra, 
mikor a magyar államvasutak összes vonalain 
megszűnt a közlekedés az ország ős a közön­
ség legnagyobb kárára. Ezeknek a napoknak 
eseményeiről, a vasutasok sztrájkjáról e héten 
egy könyv jelent meg a piaczon, melyben tü­
zetesen, kimerítően s érdekesen van megírva 
a sztrájk története. A könyv Írója, Murányi 
Miklós búd : pesti újságíró, a ki közvetlen szem­
tanúja volt a Budapesten történteknek, egyrészt 
saját tapasztalatai, másrészt megbízható szem­
tanuk előadása alapján mondja el a sztrájk 
eseményeit tárgyilagosan, érdekesen. A díszes 
kiállítása könyv ára 1 korona. Megrendelhető a 
szerzőnél, Budapesten Károiy-Körut 9. szám 
alatt.

KG VKSULffliiK

A hath legényegylet közgyűlése. A 
nagyváradi keth. legényegylet ma, vasárnap, ju­
lius 17-éu délután 4 órakor farija közgyűlését 
saját helyiségében. A közgyűlés tárgyai: a múlt 
évi zárszámadás, különféle jelentések és a 
költségvetés.

MULATSÁG
A 48-as népkor mulatsága. A nagy­

váradi 48-as népkör 1904. évi julius hó 24 én 
— vasárnap — könyviár alapja javára dr 
Barabás Béla orsz. képviselő védnöksége alatt 
a Rhédey-kerti lövölde helyiségeiben zártkörű 
házias tánczes’élyt rendez. Belépti-dij személy­
jegy 2 kor., családjegy 4 kor. Jegyek előre 
válthatók: Beczkay Lajos Sz>. László-téri, Bo­
ros Jenő Kossuth-utczai és Nagy János Szent 
János-utczai üzletében. Felülfizetősek köszönet­
tel fogadtatnak és nyilvánosan nyugtáztatnak. 
A mulatság kezdete este fél 9 órakor.

TÁVIRATOK.
Krüger temetése.

Budapest, jul. 16. (Saját tud. táv.) 
Londonból táviratozzák, hogy az angol 
kormány megengedte, hogy Krüger Pált 
Pretóriában temessék el felesége mellé. 
Mint értesülünk, Transzvál hires elnökét 
államköltségen temetik el. A temetésen 
részt vesz az angol kormányzó és az 
összes angol hatóságok. Millner kor­
mányzó már intézkedett is Krüger holt­
testének Pretóriába szállítása iránt.

Meghiúsult merénylet.
Trieszt, jul. 16. (Saját tud. táv.) 

Az itteni rendőrség egy névtelen följe- 
jentésre a városi gimnasztika-épületben 
kutatást eszközölt. A rendőrség már-már 
távozott, mikor a rendőrkapitány meg­
parancsolta, hogy szedjék fel az öltöző 
szoba padjóját. Megtörtént. A padlózat



1904. julius 17
T ISPÁNTÓL (163. sz.)

alatt aztán két Orsini bombát találtak 
20 gyutacscsal ellátva, azonkívül két 
robbanó porral telt dobozt. A dobozokon 
ez a felirat volt: Halálos veszedelem. S 
egy-egy halálfej volt rájuk rajzolva. A 
rendőrség erre nyomban letartóztatta a 
tornaegylet elnökét és más öt tagját, to­
vábbá Cozzi tornatanár és a városi ta­
nács két tagját.

Az utóbbi időkben sűrűn voltak né- 
metellenes tüntetések a városban. A 
felfedezett merénylet is nyilván a néme­
tek ellen volt szánva. Városszerte nagy 
a nyugtalanság.

Képviselők párbaj».
Pária, julius 16. A szerdai kamarai ülé­

sen előfordult szóváltás következtében tegnap 
es'e Presssnsé és Kloiz képviselők pisztolibár- 
bajt folytattak ie kétszeres golyóváltással, mely­
ből mindketten épen kerültek ki.

Robbanás egy gyárban.
Marseille, julius 16, A St. Martin de 

Creuban lévő villamos gyujtógyárban ma rob­
banás volt. 14 ott foglalatoskodó asszony kö­
zül három elpusztult, hat súlyosan megsebesült. 
Az épület teljesen elpusztult.

Marokkó.
London, julius 16. A Reuter-ügynökség 

jelenti Tangerből: Nem nyer megerősítést az a 
hir, hogy a benszülöttek megtámadták a Times 
tudósítóját, ellenben a marokkói kormány 120 
katonát küldött, hogy ennek házát megvédesse 
a támadásoktól.

Román nemzeti ünnep.
Bukarest, juLus 16. Ma ünnepelték egész 

Romániában Nagy István moldvai fejedelem 
400 éves fordulóját. Különösen fényes volt az 
ünneplés Bukarest. A gyászistentisztelet után 
diszgyülést tartottak, amelynek szónokai a nap 
fontosságát méltatták. Haret vallás- és közok­
tatásügyi miniszter is beszélt. Majd a tanulók 
diszfelvonulása és csapat szemle következett. 
Éhez csatlakozott e történelmi diszfelvonulás, 
a mely Nagy Istvánnak székhelyére, Sucavára 
▼aló bevonulását ábrázolta. A menet, amelynek 
résztvevői az István idejebeli viseletűk, fegyve­
reket és szerszámokat mutatták be, érdekes ké­
pet nyújtott. A Szinajában időző királyt Fer- 
dinánd trónörökös és ^Károly herczeg képvi­
selte. A minisztérium, az állami méltóságok 
viselői, a tábornoki és főtisztikar is megjelent 
az ünnepség megtekintésére.

Kölcsön Chinának.
Loadon, jul. 16. Ma tették közzé az uj 

«sászári kínai kölcsön tervezetét, melyből ki­
tűnik, hogy csak a 2.250,4000 font sterlinges 
kölcsön még ki nem bocsátatott 1,500,000 font 
sterlinges részéről van szó, mely a nevezett 
kölcsönből 750,000 font sterling már előbb a 
piaczra bocsáttatván, visszamaradt.

A tuniszi bej Páriában.
Pária julius 16. A tuniszi bej ma a la- 

kosság lelkes tüntetése közölt utazott vissza 
Tuuisba.

A Balkánról.
Konstantinápoly, julius 16. A kuma- 

novi vasúti merényletről szó:ó jelentések téve­
sek. Csak két vasúti merénylet volt és pedig a 

Dedeagacs közelében levő Badonánál s a sza- 
lomki mellett fekvő Amatovánál.
hA, “«‘““Bnápoly, jul. 16. A macedónia 
helyzetéről hírt adó sötét színezetű újsághírek 
alaptalanok, bár az utolsó vasúti merényletek 
a bizottságok fokozott tevékenysége, valamint 
x j bandák felbukkanása, a reformmunka 
érdekére nézve és a macedón lakosságra saj-

,alj®dk’ mer! ezek é3 a P°rta szükséges in­
tézkedései a reformok keresztülvitelét az egyes 
területeken megakaszthatják. Az általános hely­
zet egyáltalán nem romlott, hanem épp ellen­
kezőleg, a reformakczió következtében lassan 
javul. Az összes diplomaták helyeslik, ho«y a 
porta erélyesen intézkedik a bizottsági szélső 
elemekkel szemben. Ez intézkedéseknek, tekin­
tettel a komilék gyöngülésére és Bulgária ma­
gatartását a van kilátásuk eredményre.
.. , Kons*antinApoly, jul. 16. Drinápolyi, 
üszköbi és egyébb helyekről érkezett jelentések 
szerint foiyton és fokozatosan bocsátják el a 
redifzászlóaljakat. Eddig mint egy húsz zászló- 
aljat bocsátottak haza. A bolgár határvidékről 
elbocsátott redifzászlóaljakat nizám-zászlóaljak- 
kal pótolják. Hír szerint könnyű bandacsatáro­
zásra alkalmas vadászzázlóaljak létesítése van 
tervbevéve.

Konstantinápoly, julius 16. Azt hi- 
reszteliK, hogy a B idoma mellett előfordult 
vasúti merénylet egy redifz szlóaljnak volt 
szánva, mely egy nappal ezelőtt ment az illető 
vonalon.

Konstantinápoly, julius 16. Török 
adatok szerint 7 én e.y 25 tagú »zerb banda 
Musi kapitány vezetése alatt jól f Ifegyverezve 
és robbantó szerekkel ellátva, átlépett a hatá­
ron és átment az üozkübi vilajetben lévő Ko- 
manovón.

Konstantinápoly, julius 16. Tévesek 
azok a híresztelések, amelyek a külügyminisz­
ternek az entente hatalmak nagyköveteivel 
tegoapelö t folytatott tárgyalásának ezé járói 
szólnak.

Az összejövetel a macedóniai helyzet és a 
reformakczió megbeszélésére szolgál, amikor is 
a nagykövetek, mint mindig, sürgették a refor­
mokat és azoknak alapos végrehajtását, hogy 
a helyzet ne romolják és ne keletkezzenek to­
vábbképző reformkövetelések.

REGÉNYCSARNOK.

A brixtoni rejtély.
— Bűnügyi regény. —

Irta: A. C. D. (Angolból.) 22

Holmes felkaczagott s oda adta névjegyét 
a rendőrnek, mondván:

— Nehogy letartóztasson a gyilkosság 
vádja miatti . , , En is a vizslák egyike va­
gyok és nem a. farkas; akár mr Gregson, akár 
mr Lestrade jót áll értem . . . Nos, beszéljen 
tovább! Mit csinált aztán ?

Rance ismét leült, de látszott rajta, hogy 
épen nincs megnyugodva. Habozva folytatta:

Ki jöttem a házból az utczára, bele­
fojtana a sípomba s erre odajött Murcher, majd 
később még két rendőr.

— Akkor is néptel n volt az utcza ?
— Bizony az, hacsak . . .
— Nos, hacsak ? — kiáltott közbe Holmes 

hevesen.
— Hát kérem, — folytatta Rance, — én 

bizony már sok részeg embert láttam világéle­
tem, de olyan tökrészeget, mint akkor éj­
szaka, bizony talán még egyet sem . . . Mikor 
kijöttem a házból, neki volt támaszkodva a 
rácsnak és torka szakadtából ordított, mint a 
koldus a búcsúban ... Azt üvöltötte, hogy: — 
»Megfojják a trombitát, el kell masírozni« . . 
de úgy odáig volt, hogy igazán nem birt a 
lábán állni.

— Miféle ember volt ? — kérdezte Sher­
lock Holmes nyersen.

A rendőri mintha bosszantotta volna ez a 
kitörés; vállat fonva, boszusan felelte:

— Közönséges részeg ember, aminő ezer 
is akad minden éjszaka; — csakhogy ez jobban 
ordított, mint a többiek szoktak ... Ha nem 
lett volna egyéb dolgunk, bizony be is kísértük 
volna ...

— Nem nézte meg az arczát, a ruháját ? 
— vágott közbe Holmes türelmetlenül.

Meg kellett néznem, mivel én állítot­
tam talpra és ebben Murcher is segített . . . 
Hosszú, szálas ficzkó volt, az arcza vörös, nagy 
kartl° 3 kOrU1, “ely az állát is e,ta-

— Ez azl — kiáltott föl Holmes. — Es 
hová lett az az ember ?

i ~ löbb do|8ank volt, semhogy
vele is törődhettünk volna! —• felelte a rendőr 
kikelve, bosszúsan. — Bizonyosan haza talált a 
bitaug nélkülünk is!

— Milyen ruhában volt ?
- Barna festő-kabátot láttam rajta.
— Volt nála ostor ?
— Oator ? ... az n»m volt.
— Akkor a kocsiban hagyta, — dünnyögte 

Holmes halkan. —Nem látott vagy hallott egv 
kocsit az utc'án ?

— Nem.
u i ~ Nos, itt van ez a fél sovereign — mondta 
Holmes fölállva és a kalapját véve. — Félek 
Rance, hogy ön nem sokra viszi a rendőrség­
ben. Egyébre is használhatná a fejét, nem csu­
pán arra, hogy a csákóját rátegye ... A múlt 
tjszaka egy csapásra őrmester lehetett volna. 
Az a részeg ember, aki már a markában volt 
önnek, az egyetlen ember, aki tudja ennek a 
rejtélynek a titkát; s épen ő az, akit kere­
sünk . . De most már ne is beszéljünk er- 
ro.: mondom, hogy igy van s nekem elhi­
heti ... Gyerünk, Watson.
.... Y^sszalnentünk a kocsihoz, ott hagyván a 
félig hitetlen, félig megdöbbent embert a kü­
szöbön.

— Ostoba szamár! — dörmögte Holmes 
keserűen, mialatt haza hajtattunk. — Elgon­
dolom, hogy markában tartotta a jó szerencsét 
és elszalasztottal ...

— Eu azonban még most se sokat tudok 
fe.oltem tűnődve. — Igaz, hogy ennek a 

részeg embernek a leírása egyezik avval, amint 
ön adott az állítólagos gyilkosról; de hát miért 
jött volna vissza a házba, miután egyszer már 
elment? ... Ez nem szokásuk a gyilkosoknak!

(Folyt, köv.)

Buzaáprilisra — - 
Búza október — — 
Tengeri — — — 
Rozs oki. — — — 
Zab ápr. — — —
Káposzta, repeze, aug.

Határidők.
Budapest, jul. 16.
- — - — 7.88

— — - 7.86
• - - - 6.26
- - - 8 6.

■ — _ _ 6.90
■ - - - 11,900

Értéktőzsde.
Budapest, jul. 1«.

—— — — — — 686 50
— — — — — — — 749.50

— — — — — — 694.-
— — — — - 488.—

— — — — — — 535.25

Osztrák hitel — 
Magyar hitel — 
Allmvasut — 
Rimamurányi — 
Magyar jelzálog 
Salgótarjáni — 
Wagon-kölcsön

Hivatalos árfolyamok, 
budapesti áru- és értéktőzsdén 1904. jul. 16-dn.

Magyar aranyjáradék 4 11850
Magyar koronajáradék — — — —
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4 -> — _
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 27,% — — 
Magyar keleti vasúti államkövény 1876-ból — 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4’/, —
Italmérési jog megváltási kötvény — — _
Horváth szlavón földtehermentési kövényt — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek-kölcsön 
Osztrák járadék papírban _  _  _  _  _
Osztrák járadék papírban _  — _ _ _
Oszrák járadék aranyban — — — _ _
Osztrák korona járadék — — _ _ _
Osztrák államsorsjegyek — __ _ _ _
Osztrák magyarban részvény — — — _
Magyar hiitelbankrészvény — _  _  _
Osztrák htelintézet részvény — — _ _

97.15
89

98
98.50

- 1.07
4.69

98.75
99.75

118.50
.99

1.52
1615

769.50
640.50
63950
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Párisi vista — — — — — 
29 frai kos arany íNapoleon’dor' 
Kémetbirodalmi márka — — 
Londoni vista — — — — 
20 márkás arany — — — —

Á szerkesztésért felelős:

Dr. V l C S K 1 C S (H I Ú

^Férjem uránt sem ellenzik® 
Dávid Gyűlt, enéki gyógyírt, .lépitöazerait hmmAlnl. 
Sieplő ét mb arazfoltok ellen Eszéki poroádéja árft 
70 f, K. l.ffQk, 2,20, n.akaca a rczfol toknál aa erősebb 
batáao Pompadourpasi tárri köceögje K. 8 és 5. Arcz- 
oéufltó fekete pont alakú nnteezpzerek egyedüli oiu« 
lasz tő já a Iuvenil, Ära K. 1 és 2. Bä» melyik «erem 
baaioálata előtt csakis Octergon különöa porszappao- 
oil kell mosdani K. 1, 2, 8. Örömei szerzek adote ifjiló 
bajfestőmmel az Öszülőknek, próbaüreg K. 2, 4 és ß.
ANTEGRIN. Háziállatok óv-és gyógypora. Mi°lcp B 
dől kőiéi ét kérdeiöik- :ie» nélkül, bogy mi volna jsr"O 
jó, ctakit Aotegriut kell, a mint bágyadtak, mind- píl 
járt beadni. Egyiuri adag alig beül 3 krajctárba, f

melylyel nagy kárt elhárítanak átok, Bjj 
a kik óvazerképeo él étvágygerjeai- K/l 
tótit bébo-korba adva bitlaláakor is 
mindig már alóre megrendelik, pel KS 
dául 100 da rab sertés költ a dögöt 
tneguüutetrii 10—15 —20 kilogramm 
uükiéges. Egy tekercs ára K. 2, mely 
•lég 2 «üld ü megmen­
tésére. Egy kilogramm 
ára K. 4. Két és fél 
kilogrammot tia ser­

tésre csomagolással 
K. 10 32 f-ért már bér­
mentve is küldöm, öl 
kilogram 20 K. helyett 
K. 18; ds 10 kilogramm

, esek K. 34. Kaphatók 
posta v. vanuton ntán- 

. » vétte) küldve, cfaki»
Törv. védve. Dr. Dávid Viktor.

grtijaserSst tuSor. a n. kír. termSsseiluSsmánil 
rendes tiqfa. .

Baens István király g-yó8y..r<-rt.lrAbau, ESZÉK, itlttni

■
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19.01 
117.80 
28945 

95.52 
28.44

linvltl

Hirdetmény.
A

„Nagyváradi Hitelbank Részvénytársaság“
(Kossuth Lajos-utcza 10. sz.) 

elfogad betéteket könyvecskékre és folyó 
számlára:

6 hóig elhelyezett Po kamatot
összeg után * űzet.

szarvas*1
jegygyei

legjobb, legkladbsabb s ennélfogva 
legolcsóbb scappan. — Minden 
kiros alkatrészektől mentes.

Mindenütt kaphatói
g Bevásárlásnál különösen arra ügyelünk, hogy f A 
f minden darab szappan a „Schicht“ névvel és I I 
• a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva.

Előnyős feltételek mellett leszámítol 
váltókat.

Jelzálogokra kölcsönöket nyújt.
Értékpapírok, ékszerek és terményekre 

előleget ad.
Nagyvárad, 1904. május hó.

az igazgatóság.

**"'"" JiJ1!"«"« ..»'»III

__________________ I________
Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA
____ Nagyvárad, Apácza-utcza 3. szám

Művek 

folyóiratok, hírlapok, 
vonalzatok, 

gazdasági nyomtatványok, 
egyházi, községi 

és egyéb 

hivatalos nyomtatványok, 
körle velek, 

levélboritékok.

Elvállal és készít: 
Ízléses kivitel ben 

mindennemű

nyomdai munkákat
jutányos árak mellett.

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek,

Levélfejek, 

számlák, falragaszok, 
báli meghívók, 

tánezrendek, étlapok, 
naptárak, 

palaczkfeliratok, 
névjegyek, 

gyászlapok 
atb. a nyomdai szakba 
vágó nyomtatványok 

készítése.

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.
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A Budapesten székeld 

Hazai Leszámítoló- és 
Takarék-Szövetkezet 

előnyös feltételek mellett folyósít >/4 évenként. 
2‘/, vagy 5 év alatt, avagy 60 és 120 havi 

részletekben törleszthető annuitásos 

Személyhitelt
áLarni, közigazgatási és magánhivatalnokoknak 
valamint katonatiszteknek, kereskedőknek és 

iparosoknak; továbbá

Tárczahitelkölcsönöket
nyújt kereskedőknek; úgyszintén

Jelzáloghitelkölcsönöket 
10 évtől 65 évig terjedhető visszafizetésre bár­
mely összeg erejéig engedélyez egy elsőrangú 
hazai pénzintézet utján a legkedvezőbb feltéte­
lek mellett.
Bővebb felvilágosítással készséggel szolgál és az 
érdeklődőket személyesen is felkeresi nagyváradi, 
vezérképviselőnk Horváth Sándor 
Iroda: Szent János-utcza 10. Városi és megyei 
telefon: 376. sz. 772. >

A székelyföldi ásványvizek páratlanja 

„ Répát!“ 
a legjelesebb égvényes gyógy-savanyuviz 
mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivü 
dús, főleg kötött szénsav-tartalma és kellemes íz 

folytán ritkítja párját a kontinensen.

Elsőrangú gyógyital „SS6„Sr 
egségeknél, vese-, gyomorbél bajokban, gyuladásos hó 
lyag, köszvényesbántalmak és vérszegénység ellen stb 

Főúri kedvencz ital, 
határozottan a legked vés ebb p e z s g ö b o r v I z, 
Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb 
és leghatásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyító 
szert, úgy is, mint páratlan élvezeti italt, a »Répáti 
ásványviz<-et minden czéltudatos, elfogulatlan ivónak 

rendes használatra lelkiismerettel ajánlhatjuk.
A »Répáti viz« minden jobb füszerkereskedésben és 
788. vendéglőben kapható.

„JEGENYE“ 
gyönyörű fekvésű gyógyfürdő. 

(1600 méter magasan,) 
Pánffy-Hunyad és Kolozsvár közt. 
Vásártelki vasas Moor- 

fürdők.
11° Lobog ó-fürdők.

Igazgató orvos:

Dr. Kazay Kálmán.
J a v a 1 v a: 

kezdődő tüdőbajosoknak, serofu- 
lótikusoknak, angolkőrosoknak 

csuz, vérszegénység, idegesség ellen. 
Prospectust küld

a kezelőség.
MNRNMMI

7ól

Hirdetések

jutányos áron

felvétetnek a

VTiszántúl“
kiadóhivatalában.

MIT IGYUNK? 
^°9y egészségünket megóvjuk, mert csakis a 
természetes szénsavas ásványvíz erre 
a legbiztosabb óvószer. Elsősorban a mohai

AGNES
forr As mint természetes sBÍnsavdús ásványvíz föltétien (11 ti.»,, 
kellemes és olcsó savanyúviz; dús szénsavtlrlLlmi;, U’ 
csak biztos óvszer fertőző elemek ellen h»±
gyógysóknál fogva kitűnő szere a legkülönfélébb gyomor °lég- 

„ ’ haW“e”* beteléseknek. ?fé*t *hát "
, Használjuk a mohai Ágnes, 
forrást, ha étvágyhiány éa 
emésztési zavarok állanak be

Dr. (Irbhardl.
Használjuk a mohai Ágnes- 

forrást, ha májbajoktól és sár­
gaságtól szabadulni akarunk.

Dr. Olaf

Használjuk a mohai Ágnesfor- 
rást, ha gyomor-, bél éslégcső- 
huruttól szabadulni akarunk.

I>r. Keiig, 
Használjuk a mohai Agnes- 

forrást, ha a vesöbajt gyógyí­
tani akarjuk.

Dr. Kővrr.
Háztartások számára másfélliteresnél valamivel nagyobb üvegekben 
™nden szénsavval telitett víz­
nél, sot a szódavíznél is olcsóbban adja, hogy az Agnes-for- 
ras vizét a legszegényebb ember is könnyen megszerezbíse- 
Arlapot s prospektust kívánatra bérmentve küld a mohai Ágnea- 

torrás kezessége Mohán. Fejérnoegye
Kedvelt borviz Kedvelt borviz.
Főraktár Nagyvárad és környékére JANKY ANTAL utóda KISS 

KAROLY urnái.

Brébi n01ga“-gyógyíorrás.
Hazánk legjelesebb természetes gyógy kénes-sós- 

ásványvize.
Gyógyczélokra használva megbecsülhetetlen u. m: gyomorbajoknál., arami- 
eres bantalmaknal-, máj- és méh-bajoknál, czuznál, köszvénynél, csont­
hártya- es csontbántalmaknál, nemi gyengeségnél s valamennyi nemi­

bajoknál a leggyorsabb gyógyulást eredményezi.
Borral vegyítve a legkellemesebb és legélvezetesebb üdítő ital kapható 
minden jobb fűszer kereskedésben és valamennyi előkelőbb vendéglőben.

Főraktár: FRIEDL és JŐRÖS czégnél Szt.-László-tér.
Kapható-. Hajnal Ferencz Fő-utcza és Petrovay Sándor Sztaroveszky-utczai füszer- 
kereskedeseiben. Vendéglőkben: Szauer és Dolgos «BAZAR»-, Schüch József 
»SZÉCHÉNYI»-, Czeglédy Sándor Teleky-utcza, Karger Sándor «HEGYALJAI»- Leit- 
NÓC7vereRCVKrKMA.GSK„A>-’ FÜ1ÖP Katalin «K1SPIPA» , Karner Gyula «RIMA- 
NÓCZY»-, Szabo Gyula Kőros-utcza es Kecskeméty István Lukács György-utcza-

Gazdasági czikkek u. m: 
~i zsákok és vízhatlan ponyvák 

kölcsönre és eladásra, 786

kenderkötelek, *1 locrioliTi m i n Ziqóí/i í “ ban a legjobb mmoségu 
anyagból készíttetnek, s bármely nagy mennyiségű rendelés is 

szithető, továbbá gazdasági gépzsirok, 
olajok, kenőcsök, gépszijak ár tekintetében a leg­

olcsóbban szerezhetők be
TT/ll-p-wr T/rjoni Biha™gye legrégibb zsák- és JLvll y el OZbvl “ ponyvakölcsonzö-intézetében = 

* Nagyvárad, Zöldfa-utcza-
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A vásárló közönség
figyelmébe!

co 75 kr.
C5 »
70 »
85 >

» Il-od
» I-ső

üvegben I-sö

Van szerencsém a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, hogy évek óta fennálló 

vegyészeti ruhatisztító intézetemet 
jelenleg a

Teleky-utcza 41826. sz. alatt
vezetem.

iÜ

Fehér Jenő
úri és női czipész 

Nn övvá rád Fö-utczán lévő Rimanőczy-házban 
Hágj iftlílUj (Fábry-testvérek üzlete mellett).

Van szerencsém a n. é. közönség és a 
főt. papságnak szives tudomására hozni, hogy 
egy, a mai kor igényeinek megfelelő

czipész-üzletet
nyitottam. Mint ajánló körülményt, bátorko­
dom felemlíteni, hogy a nagyváradi szakirá­
nyú ipariskola czipőszabászati rajzelőadója, 
illetve szaktanítója vagyok továbbá a szak­
mánál eltöltött sok éven keresztül a külföl­
dön, valamint hazánk nagyobb városaiban 
mint főszabász, munkavezető s hasonló mi­
nőségben a nagyváradi czipőgyárban is hat 
évig sikerrel működvén magas színvonalon 
álló szakképzettségem folytán képes vagyok 
a legkényesebb igényeket is kielégíteni s 
minden vállalatot a legnagyobb szakértelem­
mel és műizléssel végzek.

Versenyárak
A főtisztelendő papság és a n. é. kö­

zönség támogatását kérve, vagyok tisztelettel 

Fehér Jenő, 
csípése mester.

GO

Nagyvárad Nagypiacztér,
(Ifj. Ullnann Izidor füszerkfreskedése mellett

Uj vasüzlet.
Iparosok, kereskedők és gazdálkodók 

szíves figyelmébe ajánljuk a mai kor 
igényeinek minden tekintben megfelelő 
dúsan berendezett vaskereskedésünket.

Állandóan nagy raktár mindennemű 
vas- és fémáruk, szerszámolt, épület­
vasalások, Öntött kályhák, takaréktüz- 
helyek, honyha felszerelések, zománezo- 
zott edények, gazdasági gépek és esz­
közök stb., stb.

Fegyverek nagy­
választékban.

flchvartz ||llmann

„Központi Takarékpénztár“ rész­
vénytársaság 

Nagyvárad, Olasz!
Színház- és Szilágyi-Dezső-utcza sarkán (Adorján Emil ház 

Törlesztése«

I jelzálogkölcsönöket nyújt
10, 15, 20, 25, 30, 35, 40 és 50 évi 

visszafizetésre-
A kölcsönöket a legolcsóbb kamatláb 

mellett folyósítjuk és a legrövidebb idő 
alatt bonyolítjuk le.

A törlesztéses kölcsönöket záloglevél 
alapján nyújtjuk, azonban a záloglevele­
ket teljes névértékben számoljuk el, azaz 
a kölcsön teljes összegben fizettetik ki.

Drága kamatozású kölcsönök he­
lyett olcsobó kamatozású kölcsönöket 
bélyeg és illeték mentesen nyújtunk.

Kölcsönöknél hiteles telekkönyvi ki­
vonat, hiteles telekkönyvi birtokiv, eset­
leg községi becsű bizonyítvány beküldése 
elegendő.

A „Központi Takarékpénztár“ 
részvénytársaság.

Van szerencsém a t . ez. vevőkö­
zönség figyelmébe ajánlani dúsan fel­
szerelt mindennemű feStékáflliniat u- nl- 
PADLÓ FESTÉKEK 
Borostyánmáz 1 klg dobozban I-ső rendű » i
Splrituszináz 1 

• 1

OLAJ FESTÉKEK 
Minden színben 1 klg dob. I-ső rendű 32 kr. 
Matt-, fényezett- és vas- 

butorok tisztításához
Brnniolinok, Spiritusz- 
lackok s Emaillackok, 

valamint
Terpentin, Firnis, Copállak, 
Damárlack, Bőrlack, Vaslack 

stb.

Pormentesifő olaj 
1 klgr. ára 30 kr.

Helybeli megrendeléseket házhoz, 
vidéki megrendeléseket helybeli állo­
máshoz díjtalanul szállítok. Szives meg­
bízás mellett vagyok

teljes tisztelettel
HAJNAL FERENCZ.

8080—1904. sz.

Hirdetmény.
A beállott rendkívüli meleg és száraz idő­

járás és az alacsony talaj viz állás együttes 
közrehatása folytán a városi vizmü üzemének 
folytonosságát komoly veszély fenyegeti.

Hozzá járul ehez az a körülmény, hogy a 
város lakossága a vizet szokatlanul nagy mér­
tékben veszi igénybe, úgy hogy az átlagos napi 
viz fogyasztáshoz képest a közönség mint egy 
másfélszer annyi vizet fogyaszt.

A város hatósága meggyőződött arról, hogy 
a közkutaknál és a házi berendezéseknél a kö­
zönség sokszor kellő gondosság nélkül paza­
rolja a vizet. A köz kulaknál sokszor czéltuda- 
tosan hagyják folyni a vizsugarat, a magán la­
kásokban pedig a fürdő szobák és ivő csapok 
vize a viz lehűtése czéljából az inteligensebb 
közönség részéről is sok pazarlásnak van ki­
téve.

Házi edények mosására a vízvezetéki csa­
pot állandóan hagyják folyni, holott erre a czél- I 
ra egy tizedrésznyi viz is elegendő volna. I

Felhívjuk ennélfogva a közönséget, hogy a • 
hibás viz kivételi szerkezeteiket haladéktalanul ! 
javitassa meg, szükség esetén a házi főcsap 
elzáratása iránt a vízvezetéki felügyelőnél vagy 
a rendőrségnél azonnal jelentkezzék.

A viz pazarlásnak minden módjától tar­
tózkodjék: az udvari és kerti öntözéseket pedig 
csak a legszükségesebb mértékbe vegye igénybe.

A pazarlások meggáUása czé'jábó) a ház 
vezetékek fokozatosabb ellenőrzés alá fognak 
vétetni. E czélból utasittottuk a városi mérnöki 
hivatal hogy az ellenőrzést nagyobb személy­
zettel, naponkint több Ízben házról házra járva 
erélyesen eszközölje s a kihágások tárgyait s a 
vízpazarlásokat azonnal jelentse be. Rendőrsé­
günket pedig felhívtuk, hogy eme kihágások 
ügyében az eljárás azonnal tegye folyamatba 
és a büntető határozatokat szigorúan alkal­
mazza.

Amennyiben eme felhívásunk kellő ered­
ményre nem vezetne a vízmérőknek kivétel nél­
küli alkalmazása iránt sürgősen előterjesztést 
fogunk tenni.

Nagyvárad 1904 julius hó 14.
Városi Tanács.

Gőzgépekkel berendezett tisztító 
intézetemben minden e szakmába vágó 
munka saját felügyeletem alatt tisztitódik, 
mivel főtörekvésem, hogy a közönség 
megelégedssét és pártfogását minden te­

kintetben kiérdemeljem.
Tíc'7'Htnlr • mindennemű férfi és A 104,11 Lvix • női felsőruhát, akár­
milyen díszes toiletteket jótállás mel­
lett a legrövidebb idő alatt a leg- 

jutányosabb árban.

Selyemrühák, cfetonok, zephirek 
és batisztok minden színben tisztí­
tás után mint csaknem ujjak ke­

rülnek ki műhelyemből.
Egy öltöny vasalás 1 korona.

A közönség pártfogását kéri teljes
817 tisztelettel:

STEINER M, 
vegyi ruha-tisztitó,

Iagy- Teleky-utcza 418/26

Hajnal Ferencz 
főszer-, festék-, bor-, ásványvíz- és 
. . . . . . . . .  csemege üzlete =z 

NAGYVÁRAI), FŐ-UTCZA 
Széchenyi-száliodával szemben.

Magyar műbutorgyár
részvénytársaság.

Ezelőtt REISZ és POR JESZ.
Május elsejétől fogva 

Szent László-tér, a holdas templom mellett.

Saját készítésű elegáns asztalos 
és kárpitos

BÚTOROK 
modern stylben, gazdag választék­

ban, oyán rban.
Szolid, szabott árak;

Óriási mennyiségű fehér és színes ba- B 
tisztok, delainok remek grenadinok és ® 
az annyira keresett popltnokból nagy $ 
raktár van. De Különösen valause és /ííi 
tűit csipkékben, továbbá minden ruha 
díszítési dolgokban mindenki által meg- 
dicsért s ép összeválogatott raktár van.

Tisztelettel 617 hs

Háasz Hanő|
kézmű- és divatáruháza

Nagyvárad, |
Zöldi a-u 1 ez a elején. B
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| HOI FÉR BERTALAN
W paplangyártási telepét Fö-utcza, Bazár-épületből

J Szilágyi Dezső u. dr. Adorján-ház
J szouterrain helyiségébe helyezte át, miről a nagyérdemű vevöközönséget 
3 értesíti és további szives látogatását kéri.

óg Kész paplanok dús választékban
Ugyanott varróleány ok folytonosan felvétetnek.

Sz
ol
id
 és

 po
nt
os
 ki

sz
ol
gá

lá
s I UJ íí">l 0*1*1 Ta-n ,s.ze.ren^ra a l- közönség b. tudomására adni, hogy helyben Zöldfautczán, Heiman

I 11/11*11 « Mpot és larsa ezéggel szemben a mai kor igényeinek teljesen megfelelő röfös és divat-
I llLlUl I (1™ ™letet nyitottam s mint fiatal kezdő kereskedő, ki 12 év óta helybeli legelőkelőbb

, üzletekben elsajátítottam a t hölgyközönség jó Ízléseit, be akarom bizonyítani, hogy

Zolafa-utczán csak Kertész Sándornál lehet a legdivatosabb arukat oly olcsóért beszerezni, hogy bámulatos lesz 
e£Ösz Nagyvárad és Biharmegye vevőközönsége előtt. Mindenkinek saját érdeke ezen

~ 120 cm. sz. Tents Lüsiler minden szín — 58 kr 
j 85 » > Legfinom >, >b franczia Delén 48 »

— — S9 » I Fekete selyem napernyők 98 kr., legfin. 1 frt. 35

Uj üzlet!
746 j " •
Legjobb mosó kartonok
Legfinomabb selyem batiszt
Pongais franczia batiszt, arabeszk mintákkal 38

Rabkötött férfi és női harisnyák, zsebkendők, fejkendők, rend- .— .„—.ÖL r ___ jsm f W ..U« á j: i’ i>
kívül olcsók, ágy garnitúrák, függönyök, paplanok ás más S ■ llflAl* ^1 iclOS' öS 01131361113230311
Sáázfélc csikkok ieirhatailan olcsók, d . - »ÜI 9AUUU1 (;|

rendkívül kedvező alkalmat felhasználni, mert ily szép és olcsó soha nem volt és nem is lesz. Például:
— Í2fcr. 1140 cm. sz. koromfekete Lüszter — — 98kr.llí 

140 ’ » » mintás legf. kelme 89 » I í
120 > » Sottis legújabb — — -

Előre haladt idény miatt 
összes nyári szép válogatott röfös és női divat-árukat 

nagyon olcsón elárusítjuk.
Maradékok:

500 méter maradék voll finom. . 19 kr. 500 méter maradék áttöri b i tiszt
500 méter maradék franczia batiszt 21 kr. 500 méter maradék atlasz szatén
500 méter maradék ruha vászon 25 kr. 5000 méter maradék hazai delin 

5000 méter maradék franczia delin 37 kr.

Csipke maradékok 1 kr.-töl feljebb.

Kovács L. és Társánál
Nagyvárad, Zöldfa-utcza elején.

az

13
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28

kr.
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kr.
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KALENDA JANOS 
varrógép- és kerékpár-raktára 

Nagyváradon, Szent László-tér, 
■»««sä holdas templom mellett, «o™»

A legújabb Puch és Helical kerékpárok
i és kerékpár alkatrészek megérkeztek.
I Kerékpárok és varrógépek javítása jutányosán Mindennemű varrógépek és varrógép alkatrészek | 

eszközöltetik. nagy raktára. .4

__ szerencsebazárja Nagyvárad, Szt.-László-tér 1. sz

T. helybeli és fürdő közönség figyelmébe!
egy a ma^ koZfgényeürek Lgfétoto MZÖnSé8 ,udomására ho2ni- Nagyváradon Szt. Lánzló-tÉren

rendeztem te, hol óriási raktárt tartok: játék-, disemű-, ajándék-tárgyak, mindenféle szobadíszek- női- és térd 
aISZ,'e , SVermfjeknek kelengyék, nyakkendők, sétabotok, nap- és esőernyők férfi torna övék és 
Tk:^”a CS k°^M ™p6k’ női * harisnyák, továbbá férfi és gyermek sapMk Wrdö 

m,.J Í1F'- 'I^T111 zsebkésekből. Tajték áruk, szivar és pénzlárczák nagy választéka férfi szalmakalaook
ye , tsz es e ele női kötények, utazó táskák, gummi különlegességek, pipere czikkek. És baba Javítást elvállalok'

Amidőn a legfigyelmesebb kiszolgálásról, lí-milnc I Í..AV n,„,nn... L—> ■
szolid olcsó árakról előre is biztosítom, becses HSll flOS IjipOI, SZ818I1CS8 0828118 I
látogatását kérve vagyok____________ lirtto tis,telellel Szent.-László-tér, (Kiss Károly mellett) I

» »■> é. Ud. k.„. r7k7~~||

«KECSKEMÉT YI y Jpf 

í ílllinii: t‘s sOkcsarnoka x»<!iyvárudon. LlkíB GyörBy-(Köfaragó)-utcza sarkán.

Kitűnő teke-pálya!
, Van szerencsém a n. é. közönség és igen tisztelt ven­
dégeim becses tudomására hozni, hogy teljesen újonnan 
átalakított és jól gondozott minden kívánalmat kielégítő 

teke-pályámat már megnyitottam
s azt a szórakozni vágyó közönség szives rendelkezésére 
bocsátottam.

Továbbá ajánlom magyaros konyhám, 
tisztán kezelt boraim jutányos ár és pon­
tos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség szíves pártfogását kérve, vagyok 

teljes tisztelettel
_ _ _ KECSKEMÉTY ISTVÁN, mdéglös

Kerthelyiség megnyitás I
Tisztelettel hozom tudomására a m. t. közönségnek horrv mb*-* c > . 
f'ím' Itn X /ín mvn/v a ~ s 81 gy «f/arí kerthelyiséfjemet

^éke,ly ki.rol„Már, PolllArt Ar a k ,
'^íoíadStak“* ’»SY megíllapitoii ärak mellet

_ Ä *tSMaXí*
Nyomatott a Szent László nyomdában Nagyváradon


